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Guvemul Românîei şi Guvemul Regatului Uhit al Marii Britanii şi lrlandei.de Nord, demmite În
continuare ^in mod colectiv „Părţile" şi În mod individual ,Partea.':

RECUNOSCÂND acorduri]e de cooperare  existente Întie  ele privind  schimbul reciproc de informaţii,
experienţă, personal şi imteriale, inclusiv instruirea ^mtre forţele lor armate, pentni a sprijini de2voltarea
capabffităţilor,^mţelegereareciprocăŞicapacîtateadedislocareoperaţîonală;

REAFnudÂND relaţia bilaterală amplă dinbe acestea, ^m confomitate cu Parteneriatul Strateric româno-
britanic încheiat În 2003 şi re.imoit În 2023, ^m contextul provocărilor şi ameninţărilor complexe la adresa
ordinii globale şi euopene;

ŢINÂNDSEAMAdeprovocărilelorcomue^mmateriedesecuritateşideexperienţalordelucruîncomn,
inclusiv de participarea forţelor lor a"te la Orgarizaţia .Tratatului  Atlmticului de Nord O{ATO), la
operaţiunile  de menţineie a păcii  mandatafe  de  Organizatia Naţiunilor Uhite (ONU)  şi  la alte formate
multinaţiomle, du)ă cz;

HOTĂRÂNDsăvalorificeşisăconsolîdezelegăturileexistenteÎntreforţele]oramate;

RECUNOSCÂNDdripoziţifleCarteiONUşiiolulONU^mmenţinereapăciişisecuriffiritemaţionale;

CONSIDERÂNDNATOdreptunpilondesecuritateŞistabflitateşiobservânddispoziţfflelega]ecuprinse
statululfbi.ţelorlor,seimallaLondrala^m Acordul dlrde Părţile la Tratatti Aţlanticul

19 iunie l95l  QIA:I0 SOEAL)-,    -` .-..

BEcuNoscÂND Şi susŢNÂro
păcii şi securităţii internaţîonale;

RECUNOSCÂND şl RESPECTÂ}U)

RESPECTÂ}n) faptul că nicio dispozitie

lu] ONU, al NATO Şi al UE ^in menţinerea

or^mţelegeri^m materie de apăram;

cord sau din orice a]t acord nu aduce atingere
caracterului şpecific a] politicilor lor de apărare;

ANGAJÂNDU-SEsăabordezeprovocăriledesecuritateşisăpromovezepaceaşisecuritateaintemaţîonală
în contextul angajamentelor lor multilaterale;

RECUNO SCÂ}n) beneficiile intensificării cooperărîi dintre acestea, În vederea consolidării capabilităţilor
operaţionalealeforţelorloramatepentn]asigurareasecurităţiişiapărăriiridividualeŞimultilaierale;

ANGAJÂNDU-SE  să  a§igure  interoperabilitatea  continuă  ^mtre  acestea,  ^m  special  prin  aderarea  la
standardele NATO şi la obiectivele de capabîljtăţi Şi prin implementarea acestora;

AVÂNDÎNVEDEREcăAliaţiiNATOşitoatestate]eeuropenetrebuie§ăÎmbunătăţeascăeficacitateaŞi
eficîenţa eforturilor lor globale de apăme şi securitate, ^mcercând să dezwolte noi abordări ale cooperării
bila±eraleşimultinationale.indomeniulapărăriiŞisecurităţii;

RECUNOSCÂNDimportanţastrategicăareguniiMăriiNegreşiaretiuniiBalcanilordeVest,precumşi
necesitatea meî cooperări consolidate pentru abordarea proble"ticilor caie afectează aceste regîuiii, -m
sprijhul securităţii şi stdilităţîi ambelor Părţi.

Au convenit următoarele:



J"COLUL I
DEFnq

În sensul prezentului Acord, se aplică unnătoarele definiţii:

a) m]m de  actiune" Înseamnă un plan continuu pe trei  G)  ani,  care poate  fi revizuit anual  h timpul
dîscuţii]oranualeprivindapărarea,carestabi]eşteprogramulpropusdecooperarebilateralăpentnianul
următorşisubiecteposibilepen{riiurmătoriidoiQ)anişicaiepoatefiactualizatsaumodificatdecătre
Pări în orice moment;

b),;făcilitătisizoneconvenite"desemneazăfăcilitătileşizoneleconvenitedecommacord,înscris,decătre
Pări

c)„g)rteamate"înseamnăacelepersoanecareaparţinşireprezintăfbrie]eterestre,fb4elenavalesaujb4ele
aeriene sau alte fbpe militare naţiomle ale unei Pări;

d)„şomponentăcivîlă?'aresensulprevăzuthariicolul1a]ineatul(1)litera®dinNAT0SOFA;

e),.dependenf'aresensulprevăzutlaaiticolul1alineatul(1)litera{c)dinNATOSOFA;

D„aEt_o_ritătidesemnate"aresensulprevăzutkarticolul3dinprezentulAcord;

înţelegeresubsecventăprezentuluiAcord,pentnipimerea^m
aplicare a anumitor activităţi din domeni
Păiiii trimiţătoare şi ale Părţii primito

Ii) .*Ţ)ersonal" înseamnă forţe]e armate Şi
Pă]ţiî trimiţătoarc sau prirpitoare, dup

D  ,+Parie Drimitoare" cste Partea care p
scopul implementării prezentului`Acord; .b'lvoil

1 p'rezentului Acord şi care detalîază cerinţele
activităţile respective;

mpreună cu a]ţi oficiali apatinând Statului

ţii lrimilătoare pe teritoriul Statului său, ^m

j)  , Parte trimitătoare" este Par[ea care trimite personalul pe teritoriul Statului Păr!ii primitoare, ^m scopul
imp]ementării prezentului Acord.

ARHCOLUI. 2

SCOPŞIPRINclmLECOOPERĂRIl

1.   Scopul prezentului  Acord este de a oferi un cadru pent" dezvoltarea şi aprofimdarea cooperării şi
relaţiilorbilateŢaledintrePă*i^indomeriulapărării,^mbazacooperăriiexistenteşicuscopulidentificării
unor noî domenii de cooperare reciproc avantaj oase.

2.Părţileaudecissăîşiconsolidezecoope]areabilatera]ăîndomeriulapărăriicuumătoareleobiective:

a)   să menţină pacea şi secuitatea;

b)   să promoveze parteneriatul şi cooperarea dintre acestea;

c)sădezvolteşisăconsolidezerelaţiîlelorexistenteîndomeniulapărării,alfomării,alÎnţelegeriiŞi
a] încrederii deja stabilite între Părţi;
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d)   să identifice, să dîscute şi să Îna3rce să ajungă la o Înţe]egere comună a pmb)emelor strategice şi să
le abordeze împreună;

e)   să Îmbunătăţească eficacitatea şi eficienţa politicilor lor de apărare şi a forţelor lor amate;

D   să dezvolte Şi să consolîdeze, după caz, schimbul de infomaţii, cunoştinţe şi coopeiaie h nivel de
experţî;

g)   să consolideze interoperabiHtatea şi capacitatea de dislocare şi să îşi îmbunătăţească abHjtatea de a
acţiona^mpreună^mcadrulopgmfiimilorintemaţionale;

h)   să se sti.ăduiască să optimizeze utiljzarea resurselor lor de apărare Şi să ^mbunătăţerică eficienţa
costiri]or, şi

i)    să obţină beneficii telmologice, eficienţă şi să dezvolte capabilităţi refbritoare la achiziţiile de ai)ărare
şi Şprij înul pentni eclripamente,

3.   Cooperarea în domeniul apărării este promovată de către Părţi, ^in limitele competenţelor acestom, în
confomitate  cu  legislaţia  lor  mţîona]ă  Şi  cu angajamentele  lor  intemaţionale,  precum  Şi  pe  bazn
principiilor egalităţii, reciprocităţii şi al interesului reciproc.

4.   Prezentul Acord nu prej.udiciază şi nu inf[uenţează,alegene: de căffe oricare dinti.e Părti a partenerilor
pentni operaţitmi şi decizii privind orice

AUTomĂŢIDEs
1.   Autorităţile desemnatepentru p

a)   i)entru Guvemul României:

- hffinistenil Apărării Naţionale;

viitoare În materiale pentru apărare.

LICARE ŞI PLANIFICARE

entului Acord sunt:

b)  i]enm Guvemu] Regatului Urit a] Marii Britanii şi lrlandei de Nord:

- Ministerul Apărării.

2.ÎnscopulpLmeriiÎnaplicareap[ezentu]uiAcord,Părţile,prinautorităţilelordesemnate,pot^moheîa
aranjamenfedeimplementare,careintrăînvigoareladatasemnării]or.

3.   Părţile convin să instituie un Comitet nrixt, condus de reprezentanţii autorităţfior desemnate, pentru
a facilitâ punei.ea ^m aplicare a prezentului Acord şi pentru a examim noi posibilităţi de cooperare.
Comitetul nrixt se reuneşte amud, altermtiv în România şi În Regatul Urit al Marii Brîtanîi şi
lilandei de Nord.

4.   Pe ba2a prezentu]ui Acord, sup[imentar altor forme de cooperare, Pările poartă anual discuţii privind
apărarea  şi  dezbat  starea cuentă,  iii].orităffle şi  progresele Înregistrate  în  cadml  cooperării  lor
bilaterale, revizuîesc p]anul de acţîune şi identifică, după caz, noi domenii de cooperare.

5.   Părţile convin să poaite dialoguri bilaterale periodice şi ad-hoc în domenii de interes strategic comm,
inclusiv în ceea ce priveşte achizitiile h domeniul  apărării  şi  colaborarea industrislă, penm a
consolidacapacitateamilitarăşiaşporiprosperitateareciprocă.
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ARTICOLUL 4

DOMENII DE COOPERARE

În măsura ^in care resusele permit, Părţîle Îşi acordă asistenţă reciprocă în umătoaiele domenii de
apărare:

a)   controlul traficului aerian;
b)   organizarea forţelor armate;
c)   controlul amamentelor, dezamare şi neproliferare;
d)   exerciţiî  bi]aterale  Şi  multinaţionale  Şi  operatii  ale  for!elor,  inclusîv  operaţii  intemaţionale  de'

menţinereapăciisubmandatONU;
politicaŞiplanificareaapărăriî,cuaccentpeapărareacolectivăîncadrulNATO;
servicii de luptă, căutare şi salvare (CSAR);
comuricaţii şi sisteme infomatice;
război contra-hibrid;
infomaţii în domeniul apărării;
Ioristică şi sprijin pentru apărare;
tehnologie şi ştiinţa apărăriî, achizi
schimb de personal civil Şi milit
iniţiative ecologîce pentni -mb
securitate umană, inclusiv În c
vizite ale delegaţiilor militare;

geodezie mîlitară, hidrografîe,
istorie militară şi publicaţii;
legislaţie militară;

eacapabilităţilor;

carbon a unităţilor militare;

pacea şi securitatea";

eospaţiale Şi meteorologie;

m:dicriă mi]itară Şi Şprijin pentru serviciile de sănătate, inclusiv cercetare, inovare şi reabilitare

personală;
participarelaexpoziţiideechipamenteşiamamentmilitar,exerciţiimilitare,seminariişiconferinţe;
planificare,programareşibugetarearesuselorpentniapărare;
comuricare strategică;
fomare şi educatie militară;
vîzite de lucru ale oficia]Îlor Părţi]or; şi
dtefonnedecoopera[eÎndomeniulapărăriiasupracăroraPărţilepotconveri.

ARTICOI.UL 5

STATUTUI, PERSONALULUI

1.   Pe duata staţionării pe teritoriul Statului Părţii primitoare, statutul personalului Părţii trimiţătoare
este supus dispoziţiilor NATO SOFA.

2.   Pe duata dislocării,  forţele armate ale Părţii trimiţătoare şi dependentii acestora sunt scutiţi de
reglementările  Statului  primitor  privînd  cerinţele  de  şedere  şi  de  viză,  fflă  a  aduce  atingere
re8lementărilor Statului primitor privind  dobândirea  drepturilor de  şedere  pemanentă În  Statul
primitor.
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3.   Dqpendenţii foiţelor amate ale Părţii trimiţătoare au dreptul de a munci pe teritoriul Statului Pătii
primitoare,^inconfomitateculegislaţiaacesteia.

4.   Alte dispoziţii detaliate reftritoare la dislocarea forţelor amate ale Părţii trimiţătoare pe teritoriul
Statului Pării primitoare se stabilesc În aranjamentele de imp]ementare, după caz.

ARTIColjuL 6

UmlzAREAFA«LITĂŢH.ORŞIAZOPUEI.OR

1.   Personalul Păpii trimiţătoare este autorizat să acceseze Şi să utilizeze faciEtătile şi zonele converite,
situatepeteritoriulstamluipărfiiprimitoare,curespectareadeplinăa]egislaţieinationaleaph-cabile.
Detalîi]etehniceprivindaccesulşiutilizarea,precumşicheltuielilelegatedeacestefacilităţiŞizone
sunt stabilite, după caz, În aranjamentele de implemei`tare.

2.   Păifile pun la dispozitie, }a cererea scrisă a celeila]te Părţi, măsurători ale limitelor de proprietate
pentmfacilităţileşizoneleconverite,pentniafi.maintateautorităţilordesemnatecompetente.

3.   Personalul Pă*ii interesa{e se consultă cu autorităţile corespunzătoare desemnate ale celeîlalte Păfi
cu privire la lucrările de construcţîe şi proiectele imobilîare propuse, inclusiv demolarea clădirilor
construite de cealaltă Parte, în cadrul facilităţilor şi zonelor convenite.

4.   Personalul Părţîlor poate ht
poate  efectua  modificări  şi
intemediul propriului personal.
asîgurându-se că asemenea co

5.   Activităţi}e de construcţie ale P
ale Părţii primitoare. În situaţîa î
mai restictive decât cele ale Păriii p
când sunt la fel de eficiente precum ce]e ărţ

nstrucţie la ficilităţile şi zonele convenite şi
prin  intemediul  contractanţilor  sau  prin
asistă foBele amate în aceste demersuri,
unătăţiri deţin autorizaţiile necesare.

i cerinţele Şi standardele tehnice naţionale
ale Părţii trimiţătoare sun±

cerinţeşistandardetehnicesepotaplicaatuncî
ii primitoare sau atunci când se referă la ficilităţi

tacticepentmcareseaplicăstandardesaucerinţetehicemice.

6.   Activitătile de construcţie ale Părţilor se desfăşoară tinând seam de siguranţa publică. Autorităţile
competente ale PăSii primitoare pot efectua inspecţfi de calitate. Lucrările descoperite În timpul
inspecSilor care nu îndeplînesc cerinţele specifice ale Statului primitor sunt raportate autorităţilor
competente pentm luarea de măsuri imediate. Autorităţile desemnate ale Părţii {rimiţătoare invită
autorităţile desemnate responsabile ale Părţii Primitoare pentiu a lua act de inspecţîa finală pentni
fîecareproiectnoudeconstrucţie.

7.   Persomlul Părţilor, contractanţii acestora, precum şi echipamentele, Înclusiv navele, vehîculele şi
aeronavete,caresuntoperatedecătresaupentrufo#e]elorarmate,potutilizaacestefăcilităţiŞizone
agreate  în  scopuri  de  antrenament,  tranzit,  sprijin  şi  activităţi  conexe.  Ia  cerere,  autorităti]e
desemnate ale fiecărei Pării depm toate eforiuri]e rezonabile pentru a facilita accesul tempomr al
forţelor armate ]a terenuri proprietate pub]ică, inclusiv la terenui controlate de muicipalităţi, -m
scopuri de manevră Şi antrenament.

8.   În situaţiile în care facilităţile sau zonele agreate sunt construite sau amenajrie pentni utilîzarc în
comun, costurile de construire san amenajare, precum şi costurile de exploatare şi întreţinere sunt
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•impăriite^mtrePăr{i,repartizareacosturilorfiindcalculatăînfimcţiedeutilizareapropoBiona]ăde

către fiecare Parte.
f'

9.   Părţile se asigură, ^m măsura competenţelor lor, că orîce costiri suportate de Partea trimiţătoare În
legătuiă cu autorizaţiile la facilităţile Şi zonele converite se plătesc ^m aceleaşi condiţii aplicabfle
Părţiiprimitoare.

10.PersonalulprimeiPărţinotifică,înprea]abil,şiaşteaptăaprobareaoficialăaceleilaltePărţicuprivire
latipurile,cantităţileŞicalendaruldelivrareaecliipamentelor,proviziilorşimaterialelordeapărare
pe care personalul primei Pă#i intenţionează să le prepoziţioneze În vederea utifizării, precum şi
deta]ii privind contractanţîi care vor efectua livrările respective.

ARTICOLU 7

DREPTUL I)E PROPRIETATE

1.   Fîecare Parte păstrează dreptul de proprietate şi titlul de proprietate asupra ficilităţilor şi zonelor
convenitepuseladispoziţiaceleilaltePărţiîntemeiu]prezentuluiAcord.FiecareParterestituieorice
facilitatesauzonăconvenită,sauoriceparteaacesteia,atuncicândnumaiestenecesară.Părilesau
autorităţilelordesemnateseconsultăcuprivirelacondiţiilederestituireaoricăreifacilităţisauzone
convenite.

2.   Personalul   unei   Părţi   şi
echipamentelor,materialelor,provi
le-au importat sau achiziţionat pe (e

dreptul   de   proprietate   asupra   t`miror
Şiasupraaltorbunurimobilepecare
oare.mlegăturăcuprezentulAcord.

ASPECTE LEGATE DE MtJNCĂ

AtuncicândestecazulşiînconfomitateculegislaţiaStatelorPărilor,Înc€eacepriveştecerinţelede
contmctare,Pănileacordăprioritateforţeidemuncăcivilelocale.

jmTICOLUI. 9

C00PERAREA CU TERŢI

1.   Partea trimiţătoaie poate invita, cu acordul scris prealabil al Părţii primitoare, alte forţe Aliate şi

partenere ale NATO să participe la activităţile de instruire care au loc pe teritoriul Statului Părţii
primitoare.

2.AspecteleprivindstatutulacordatunorasemeneaAliaţişipartenerisuntconveniteprinacordurisau
înţelegeri separate, încheiate între respectiviil Aliat sau partener NATO Învitac Partea trimiţătoaie
şiParteaprimitoare,înconfomiitatecureglementărileşilegîslaţiaaplicabile.



ARTICOLUL 10

pROBI.Enm DE nnDlu

1.PăSilepunînaplicareprezentulAcord^indeplinăconformitateculetile,nomeleşireglementărîle
aplicabileÎnmateriaprotecţieimedîuluişÎasănătăţiiumane.

2.    Detaliile privind aspectele legate de mediu şi de sănătateaumană pot fi convenite în aranjamente de
implementare subsecvente, şpecifice activităţii.

• ARTICOLUL 11

pROTECŢIA"FORMAŢlmoRcLAsmcA"

Păqi]e uti]izează, transmit, sto chează, manipulează, protejează şi distrug toate infoimatiile
clasificate sclrimbate sau generate .m legătură cu prezennn Acord în conformitate cu acordurile de
securitateaplicabile,existenteÎntrePăitişicuoricealteinstrumenteNAT0aplicabi]e.

ARTICOLUL 13

PRETENŢn

1.   Pretenţiile care decug din sau smt legate de pmerea în aplicare a prezentului Acord şi care intră
sub  incidenţa articolului VHl  din NAT0  SOFA  sunt  gestionate În  confomitats  cu  dispoziţii]e
acestuia.

2.PretenţiilecarenuÎntrăsubincidenţadişpoziţiilorarticoluluiVmdînNAT0SOFAsesoluţionează
princonsultăriîntrePări.

AmcoLulj 14
SOLUŢIONAREADIFERENDELOR

0ricediferendrezultatdinintepretareasauaplicareaprezentuluîAcordsesoluţioneazăprin
negocieri Între Pării,  prin intermediul ministerelor apărării,  şi m se înaintează spre soluţionare
niciunuitribuia]naţionalsauintermţîonalsaumeiterţepărti.



ARTICOLUL 15

AMENDARE

1.PrezentulAcordpoatefiamendatînoricemomentprinacordulreciprocscrisalPărţilor.

2.   Jhendamentele intră în vigoare În confoHnitate cu condiţiile prevăzute la artico]ul 16 alineatul (1)
din prezentul Acord.

ARTICOLUL 16

"TRAREÎNVIGOARE,I)URATĂŞIÎNCETARE

1.   Prezentul Acord intră în vigoare la data primirii ultimei notificări scrise, prin cmale diplomatice,

princarePărileseinfomeazăreciproccuprivirelaîndeplinireacerinţelorlegalenaţionalenecesare
pentru intrarea sa în vigoare.

2.   Prezentul Acord rămâne în vigoare
denunţat prin consimţământul reci
celeîlalte Părţi, prin canale diplom

Acordul.

3.    Denunţarea prezentului Acord nu
înainte de denunţare, inclusiv, în mod p

terminată, cu excepţia cazului în care este
ori dacă una dintre Pări notifică În scris

nte,cuprivirelaintentiasadeadenunţa

obligaţiile cai.e decug din executarea sa
1 1 (Prot€c!ia informaţiilor clasificate) din

prezentul Acord: care va continua să producă efecte pe termen nelimitat, şi articolele 12 (Aspecte
financiare),13a'retenţii)şi14(Solu!ionarealitigiilor)dinprezentulAcord,carevorcontinuasăse
apliceînceeacepriveşteoriceaspectecarenusuntsoluţionate]amomentuldenunţăriii)rezentului
Acord.

4.   La data intrării În vigoare a prezentului Acord, umătoarele documente îşi încetează valabilitatea:

a.   Memorandmul de înţelegere între Miiiisterul Apărării Naţionale din România şi Minîsterul
ApărăriidinRegatulUiritalMariiBritairiişilrlandeideNordprivindcooperareaîndomeniul
militar, semnat ]a Bucureşti la 29 iulie 1996;

b.   Memorandumul de înţelegere între Miristerul Apărării Naţiona]e din România şi Ministerul
Apărării  din  Regatul  Unit  al  Mariî  Britanii  şi  lrlandei  de  Nord  privind  intensificarea
cooperăriibilaterale^indomeiiiulapărării,scmnat]aLondrala13martie2019.



ARTICOLUL 17

ÎmGlsTRARE
Laintrarea^mvigoareaprezentuluiAcord,ParteapeteritoriulStatuluicăreiaestesemnfltprezentul

AcordÎltrmsmiteSecretariatuluîOrganîzaţieiNaţimilorUriteînvedereaînreg].străriî.hconfomitate
cu articolul  102 din Carta Organizaţiei Naţiunilor Urite şi notifică celeîlalte Părţi finalizarea acestei

proceduri, precum şi numănh său de înregistrare,

Dreptcare,subsemnaţii,autorizaţiînmodcorespunzător-macestsens,ausemnatprezentulAcord.

Sermat la Londra, laL4|.11.2024, în două exemplare origimle, ^m limbile română şi engleză, toate
textele ff nd egal autentice.
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me Govemment of Romania and the Goveriment of tie United Krigdom of Great Britah and
Northem lreland. hereinafter refimied to jointly as `Cfle Parties" and individually as `1he Parţ)f':

ACKNOWLEDG"G   their   eristing   cociperative   arrangements   regarding   the   mutual   excbange   of
information,experience,persomelandmateriel,includingtraîningbetweentheirAmedForces,inorderto
supportcapabilîtyde`ielopment,mutualunderstmdingmdoperationaLdeployabilit!n

REAFF"n`{Gthebroadbîlateralrelationshipbetweentiem,inlinewiththeRomanian-Bn.tishStrategic
Partnerstiipconc}ludedin2003andrenewedin2023inthecontextofcomplexchallengesmdthreastothe
European and global order;

TAKING into  account their common security challenges and  experi.ence working alongside each other,
includîngffleirAmedForces'i]articipationintheNorthAtlmticTreatyOrganisationOVATO),tieUnited
Nations  Organisaticin  (UN)  mmdated  peacekeeping  operations,  and  other  multinational  formations,  as
approprîate;

RESOLVINGtobuilduponandstrengticntheexistinglinksbetweentheirAmedForces;

ACKNOWLEDG"GtheprovisionsofffleCharteroftheUNandthero]eoftheUNinthemaintenanceof
Întemational peace and secuity;

ş:PflN=]tBeEdŢgţ##,T6:ftff„a„:i#a°:,.:#,?g#„Sft@Ei;g„:onî„°:;ere:nădŢ„eg[;fea[SŢ:°:j:;,ntis„9r°#?n?ees:
signed in l,ondon on 19 June 1951. OIA:TO

MUTUAI,I,YRECOGNISINGaii.ds
intemational peace and securi9;

FULLY BECOGNISING and reşpec

RESPECTING the fict tiiat nothiiig in
their defence policies;

e UN, NATO and tie EU in the maintenance of

e arrangements;

gementshallprejudicethespecifiocharacterof

COMMITIŢNG to address security challenges and promote intemational peace and securibt În the context
of their multilateral commitments;

RECOGNISINGthebenefitsoffiirtheringthecooperationbetweentheminordertoenhancetheoperational
ffipabi]itjesoftheirrespective
Amed Forces in providing individual and multi]ateral security and defence;

CO"ITrlNG to cnsue ongoing interoperabiliqJ between tiiem, in particu]ar through implementation of
and adherence to NATO standards and capabîlity targets;

MmDFULthatNAT0AIliesandallEuropeanstatesmustimprovetheeff5ctivenessandefficiencyoftheir
ccimprehensive  defence  and  securiv  efforts  by  seeking  to  develop  new  approaches  to  bilaleral  and
multinatioml defence and secuibJ coopemtion;

ACKNOWLEDGING the strategic importance of the Black Sea and the Westem Balkans rerions, md the
ne€d fbr enhanced cooperation to address issues  impacting these regions in suppor[ of the §ecuribr and
stabilior of botii Parties.

Have agreed as follows:



ARTICLE I

DEF-ONS

ForthepurposeoftiisAgreement,thefbuowingdefinîtionsShallapp|y:

a)"Actionplah"shallmeanarol]ingthnee@)yearplan,reviewabbeachyearduringannualdefancetalkş,
which  sets oift the proposed programme of bilateml cooperation  for the fbfthcoming year and  indicative
topicsftrthesucceedingt\w@)yearsandwhîchcanbeupdatedoramendedbythePariiesatanypoint;

b) "AgTeed flcilities and areaş" designates the făoilities and aTeas mutLially agreed upoib in writing, by the
Parties;

c) "Amed Forces" shall Ţiiean those persons belonging to and representing the army, navy or air fbrce or
oiher State mîIîtary fbrce of a Party;

d)..CiviliancompQml'shal]havethemeaningassetfbrthinArticle1,paragraph1®)offleNAI0SOFA;

e).`Dependenf'§hallhzwetherneaningassetfbrthinArticle1,paragraph1(c)oftheNAT0SOFA;

D  "Designated authoriţigg' shall have the meaning set fbrth h Aiticle 3 of this Agreement;

8)`:mp]ementingamgements?.meansabllo`mnarrangementtothisAgreementihmichmay.giveeffict
requjremenls of the Sendingment and which detail theto particular activitîes within the scope of this

Party and the Receiving PaŢţy iTi respect

h) "Personnel" shall mean the Amed
belonging to the State of the Sendii]g o

i)  "Receivim Pariv" is the Parbr \i/hîch
the purposes of this Agreement; and

j)  "Sending Part`r' is ihe Parb/ `h/hich sends t
tlie purposes of this Agreement.

ş'âx:='î;t_.<

component together with other officials

el-`df the Sending Party on its Stafe territoiy, for

to tiie State territory of the Receiving Party, for

jmTlcLE 2

PURPOSE AND PRmcnLES OF COOPERATION

1. "e puipose of this Agreement is to provjde a fiamework for developing and flr{hering the bi]ateral
coopmtionandrelationsbctweenthePartiesintheareaofdefence,buildinguponexistingcooperationand
seekingtoidentiDnewareasofcooperationwithmutualbenefits.

2.TheParlieshavedecidedtoenTiancetheirbilateraldBfencecooperationwiththefollowingaims:

a) to maintain peace and securibr;

b) lo promote their partnership and cooperation;

c) to  build  upon and  enhance the  existing  defence  relations,  training,  understanding  and trust already
established between the PaTtie9;

d) to  identisr,  discuss and strive  for a common  understanding of strategic  issues,  and to addres§ them
togeti,er;



e) to improve the effectiveness and efficiency of their defence policies and Armed Forces;

Oto  develop  and  enhance,  as  appropriate,  the  expeit  ]evel  exchange  of infoimation,  knowledge  and
coopemtion;

g) to enhance interoperăbility and deployability and improve their capsbility to act joînfly h intcmatîonal
operalions;

h)tostrivetooptimisetheuseoftheirdefenceresourcesandimprovecostLefficiency;and

i)toachievetechnologîca]benefits,efficiencyanddevelopcapabilitiesrelatedtodefencepŢocuŢementand
equiplnentsl]pport.

3.CooperationindefencemattersshallbepromotedbytheParties,wîthîntheircompetences,inaccordance
wiffl  their respective mtional  law md  intemational  commitmentş, and on the basis of tho princîples of
equaliD, reciprocity and mutual Înterest.

4. "s  Agreement does not prejudice or prej.udge  either Party's  choice  of partners on operations or
decisîonsregardinganyfiJtureinvestmentindefencemateriel.

ARTICI,E 3

.-P,!eB»..n-^

DESIGNATED A

1.   The Designated authorities ]

a) for the Govemment of R
-   the Ministiy ofNation

b) for the Govemment of the 1
-   the Ministry ofDefence.

EnmNTATION AND PiÂNN"G

e present Agreement are:

Great Eritain and Northem lrcland:

2.   For titi3  purposes  of tlie  implementation  of this  Agreemenţ  the  Parties,  tirough  their Designated
authorities, may conclude lmplementing arrangements, which shall enter into effect upon the date of
their signature.

3."ePartiesagreetoestablishajointcommittcetobeledt]ytheDesignatedauthorîties'representatives,
to facilitate implementation of this Agreement and to examine new avenues of cooperation. The joînt
committeeshatlmeetonceeveryyear.a]ter"telyinRomaniaandtheUnitedKîngdomofGreatBritain
and Northem lreland.

4.Onthebasi§ofthisAgreemenţÎnadditiontootherfomisofcooperation,thePariesshalla]socarryoLit
defence talks on an annual basis. and shall discu5s the status, priorities and progress rcgarding their
bilateralcooperation,aswellasŢevîewtheActionplanandshallidentiB/,whenappropriate,newareas
ofcoopemtion.

5.   The Psrties agi.ee to hold, regular md ad-hoo, bilateral dialogues on areas of shared strateric inteiest
Încludingondefănceprocurementandindustrialcollaboration.toenhancemilitarycapacityandincrease
mmal prosperity.



ARTICI,E 4

FIELDS OF C00PERATI0N

As resources allow. the Parties shall assist one anotier in the following fields of defence:
a) air traffic control;

b) Amed FOTces organisation;

c) arms controL disarmament and non-proliferation:

d) bilateral   and   multhationa]   force   exercises   and   operationş,   including   UN-mandated   intemational
peacekeeping operations;

e) defence  policy  and  planning,  with  an  emphasis  on  collective  defence  wiflin  the  appljcable  NAT0
fi.amework;

f)  combat, search and rescue (CSAR} services;

g) communications and jnfoTmation systems;

h) counter-hybrid waTfare;

i)  defence intelligence;

j)  defence ]ogîstîcs and support;

k) defence technology and science

1)  excliange of civilian and inili

m)green initiatives to improve ti`e

Iity development;

ă©ti;kfm`||itaryestab]ishments;

n) human §ecuribr inclusive of women, peace and security;

o) military delegations' visits;

p)militarygeodesy,hydrography,topography,geospatialinformationandmeteorology;

q) military history and publications;

r)  military legislatjon;

s)militarymedicineandliea]thservicessuppoŢt,includingresearcl],imovationandper§onalreliabilitation;

t)participationinmilitaryequipmentandweaponsexhibitions,militaryexercises,scminarsandconferences;

u)planning,programmingandbudgetingofdefenceresources;

v) strategic communications;

w)training and mi litar)7 education;

x) working visits of the Parties' officia]s; and

y)otherformsofcooperationinthefield.ofdefenceuponwhichthePariiesmaysgree.
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ARTICLE S

STATUS OF PmsoNNEL

1.WhilestEtionedontheStateterritoryoftheReceivingPsrty,thestatusofthePersonneloftheSendingParty
shallbesubjeottotheprovisionsoftheNATOSOFA.

2. During theîr deploymenţ the Armed Forces of the Sending Party and tiieir Dependents shall be exempted
fiom  the  Receiving  State's  regu]ations  on  residence  and  visa  requirements  but without prejudîce  to  the
Receiving State's regulations iegarding the accrual ofpemment rights of residence in the RecSiving State.

3.  The Dependents of the Armed Forces of the Sending Parb/ shall have a right to work in the State territory
of the Receiving Party in accordance with its laws.

4.Furtherdetailedamngementsrelating[othedeplo3mentoffleAmedForcesoftheSendingPartyintothe
StaţeterritoryoftheReceivîngPartyshallbesetoutinlmplementingaŢrangements,wheŢenecessary.

ARHCLE 6

uSE OF FAcll,mES AND AREAS

1. The Personnel of the Sending ParqJ
located in the State territory of the F
de[ails regarding the access and use
be set forth in lmp]ementing arrmg

2. The Parties shall provide, upon t
for Agreed facilities and areas for s

3.  The Personnel ofa relevant Pariy

shall be autiiorised to .access and use the Agreed făcilities and areas
fiillr€s.p6ctforapplicablen;tionallaw.Thetechnical

ed with such facilitîes and areas shal], as necessary,

therParty,propertyownershipboundarysurveys
Designated autiorities.

appropriat6D.esjgnatedauthoritiesoftheotherparţy
on proposed construction works and real including demo] ition of constructed buildings of the
other Party, inside of Agreed facilities md arcas.

4.mePersonnelofthePartiesmayundertakeconstriictionactivitiesonAgreedfaci]itiesandareas,andmake
alterationsandimprovementstothem,byuseofcontractorsorbyu§ingtheirownPersomel.'meDesignated
authoritiesshallassisttheAmedForcesintheseundertakings,byensuringtiiatsuchcoflstruction,alterations
andimprovementshavethenecessaryauthorisations.

5. The Sending PaŢqr'§ construction activities shall respect the national technical requjremeŢits and stsndards
of the Receiving Parqr. W{iere the Sending Parb/'s technioal requîrements and standards aie more rcstrictive
thanthoseoftheReceivingParbJ,suchtechnicalrequirementsandstandardsmayapplywheretheyareequally
effective as titose of the Receiving Party or where they relate to tactical făcilities where unique [echnical
standards or requîrements are appropriate.

6. The Parties.  constmction activities shau be conducted wîth due regard for public saf5bJ. The Receiviiig
Par[y's relevant authorities may conduct quality inspections. Work discovered during the inspections which
doesnotmeetrelevantrequirementsoftlieReceivingStateshllbereporiedtotlmappropriateauthoritiesfor
immediate action.  The Sendîng Party's Designated authorities shall invîte the appropriate Receiving Pariy's
Designatedauthoritiestoobservethefinalinspgctionforeachnewconstnictionproject.
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7. The Personnel of the Pariies, their contractors, as well as equipment such as vessels, vehicles, and aîrcraft,
whichareoperatedbyorfortheir4medForces,mayusesuchAgreedfacilitiesandareasforthepurposesof
training,transiţsupportandrelatedactivities.UponrequesţtheDesignatedauthorjtiesofeachPartyshalluse
their reasonable endeavours to assîst in flcilita{ing temporaDJ access by the Amed Forces to publicly owned
land,includingmunicipallycontrouedland,forthemanoeuvieandtrainingpurposes.

8.  Where Agreed flcjliq.es or areas a[e consmicted or developed for joint use, the costs of construction or
development  md  operations  and  maintenance  shall  be  shared  by  the  Partîes,  wîth  the  divî§ion  of costs
calculatcdbyreferencetotheproportionateusebyeachParty.

9. The Parties shalL where it is wîthin thBir competence, ensure ttiat my costs incurred by the Sending ParD
in relation to authorisations at Agreed fi}cilities and areas sball be payable at mc same iate applicable to the
Rec€iving Parbr.

10.   Tlie Personnel of the first Party shall notisr, in advance, and await the formal approval ffom the other
Paro/regardingthotypes,quantitiesanddeliveryschedulcsofdefenceequipment,suppliesandmatericlthat
thePersonnelofthefirstParqrintendstopre-positionforuse,aswellasdetaîlsoftherespectivecontmctors
who shall make such deliverjes.

ARTICLE 7

1. Each Party shall retain ownership oî
Party under this Agreement. Each Party
no longer needed. The Parh.es
Agreed ficilig or mea.

2. The Personnel ofa Party md its contTactors

ities and aoBas made avaîlable to the other
or area, or aiiy portion thereoE once

şS*iJi:ŢşjŢ:q/®mltregHdhgthetemsofremmofany

;toa)lequipmenţmaterie),supplies,relocatable

siructures. and other movable properg they have imporied into or ariuired withîn the State territory of the
Receiving Party in connection with this Agreement.

ARTICLE S

LAB0UR ASPECTS

WhenappropriateandinaccordancewiththeStatelawsoftheParties,Iocalcivilianlaboiirshallbegiven
precedencebythePartiesincontractingrcquirement§.

ARTICLE 9

coopERATloN wlTII THIRD pARTms

1.TheSendingParormayinvite,withthepriorwrittencoiisentoftheReceivjngParty.otherNATOamedand
parmerfoiixx3toparticipateintminingactivitiestakingplaccontheReceivingParty`sStateterritory.

2. Matbrs conceming the status afforded to such allies and partners shall be agrecd upon thi.ough separate
agreements or amngements, concluded between the respective invited NATO ally or partner, the Sending
PaiţyandtheReceivingPariy,inaccordancewiththeapplicablclawandlegislation.



ARTICLE 10

ENvmoNnmNTAL lssuEs

1. The Parries shall .implement lhis Agreement in fiill compliance with applicable laws, mles and regulafions
relatedtotheprotectionoftheenvîronmentmdhumanhealth.

2.Thedetaîlsconcemingenvironmentalandhum"healthissues"ybesetoutinsubsequentactivibJ-specific
lmp]ementing arramgements.

ARTICLE 11

pROTEmoN oF clAssmED INFORMATloN

The Parties shall use, transmit, store. handle, safeguard, and d!spose all of the classified infomation
exchanged   or  generated   În  connection  with   this   Agreement   in   accordance  with  applicablo   securiw
amngementsestablishedbetweenthePartiesandanyotherapplicableNATOinstruments.

ARTICLE ]3

CLAHMS

] .  Claims arising out of or În comection wim me implementation of this Agreement and covered
Vn[ of NATO SOFA shall be dealt wiffl in accordance with the provisions therein.

2. Claims  not fflling  uder the  provisions  of Article  Vm  of NAT0  SOFA  shall  be  resolved through
consu]tations between the Parties.

ARTICLE 14

sETILEI\nNT oF DlspuTHs

Any dişputes conceming the interpretation or application of this Agreement shall be §effled through
negotiation between the PaŢties via their reşpective ministiies of defence and shall not be ref5ri to any
national or intemational tribunal or third parbr for settlement.



ARTICLE IS

AMENDmNT

1.ThisAgreementmaybeamendedatanygiventimethrouBhtheI]arties'writtenmutualcon5ent.

2.Amendmentsshallenterintoforcejnaccordancewiththetermssi)ecifiedinArticle16paragraph(1)ofthis
Agreement.

ARTICLE 16

ENTRy mTO FORCE, DURATION AND TERMINATION

1. This  Agreement shnll  enter  inm  foicc  on  the  date  of receipt  of the  later written  notification,  flmugh
diplomtic channels, by whîch the PaŢties infom each other that their national legal requriments necessary
for its entering into force have been fiilfillgd.

2. This Agreement shall remain in force for an
Parties,orbyeitlierParbrgivingsix®n
tiat it intends to teminate the Agreemen

3. Tlie termjnation of this Agreement
'     i"jor to §uch termination  including. i

Agreementwhîchshall
and  14 @jspute Settlement)
which are not resolved

mot

indefinite period unless temjnated by mutual consent of both
theotherParty,throughdiplomaticchannelş,

or obligations arising out of its performance

pr.ot?!ion.gf_qhssig:d."?_T.ati:T?_?f:±işÎiculi

;:âîtt!n3:f:t::iii:ffiŢigiigi#
Artîc]es 12 aîinancial Aspects),  13 (Claims)

r.continue to be applied in respect of any matters
ent.Ii-

4.OnthedateoftheentDJintoforceofthepresentAgreemenţthefollowingdocumentsshallbetemimted:

a.     the Memoranduri of understanding between the Ministij/ of National Defence of Romania and the

#iîi:gfi?efip,e§ţ;gd°;:%euEiiti:tisdtg|n#e°2mg#ş;:Î;?;g%i;nandNonhemlmlmdonmecoop"tionintie

b.     the Memomndum of Understanding between the Mînistry of National Defence of Romania and tlic
MjnistryofDefenceoftheUnitedKingdomofGreatBritainandNorthemlrBlandontheenhancementof
bilateraldefencecooperatîon,sjgnedinLondononthe13mofMarch2019.

ARTIC" 17

mGIS"TI0N

UponentryintoforceofthisAgreemenţtheParbionwlioseStateterritorythisAgreementissigned
shalltransmitittotheSecretariatoftheUnîtedNationsforregîstralion,inaccordancewithArticle102ofthe
Charter of the United Nations and sball notifi; lhe other Party on the completion ofthis procedure, as well as
of its registration numt)er.
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NECLAsmcAT

a) Context

Rela}ÎÎ]e dintre România şi Regatul Urit al Marii Britanii şi nlandei de Nord sunt
camcterizate  de  o  strânsă  coopeme  în  diverse  domenii  precim  economie,  apărare  şi
§ecri"e.

În anul 2003, re]aţia bilaterală dintre cele două state a fost ridîcată la ce] mai înalt
nive],  cel  de  parteneriat  strateric.  În  mul  2023.  a fost  semmtă varianta  actualizată a
Dcclaraţiei  Comme  priviiid  Parte'neriatul  Stratedc  bilateral,  care  umăreşte  adaptarea
Parteneriat`ilui )a sbdiul actual al cooperării dintre cele două state.

ConftmdişpoziţiilorcprinseÎnCartaa]băaapărării],printreobîectivelepoliticii
de apămie se regăseşte Şi cel de dezvoltare a cooperării cu partenerii strategici aî României,

prinbe caie şi Regattil Unit al Marii
Coopcmrea româno-britani

cadrid Oqganizaţîei Tzatatiilui A

t]) i§toricd dîscufflor

În prezent, cooperarea i
docunente  În  vigoare,   a`/ând

Irlandei de Nord.

şÎ În fbmat multilateral, în şpecial, ^m

În domeniul apărării cste  gwemată de două
acelaşi   obiect  de  reglementare,   astfel:  Memorafldimul   de

As-tfel,  având  h  vedere  dificultăţile  de- ordin  practic  ale  cooperării,  neceritatea  de

0
^mţelegere ^mtre Mjnisteru] Apărării Naţionale al României şi Minîsterul Apăririi al Ebgatului

Urit al Marii Britanii şi lrhdei de Nord privind colaborarea ^m domenîul militar, semnat la
Bucureştila29.07.19962,documentcufbr!ăjuridicăobligatorieşiMemormdumuldeînţelegere
ÎntreMihisterulApărăriiNaţîonalea]RomânieişiMinisterulApărăriialRegatuluiUritalMarii
BritaniişilrlandeideNordprivind^mtărineacolaborării^mdomeniulapărăriasemmtlaLondra
la l 3.03.2019, document fără foBăjuridică.

Iriţiativa Încheierii mui nou doctment intemaţional apadine părfii române. Astfel, în

primajumătateaanuluî2024,afostpropusăpar[eneruluibritanicactualizareacadruluijtiridic
aplicdbil,Întrucâtaufostidentificatemeleprob]emedeordinpracticîhrealizareaactivitătilor
îndorieniulapărării,dhcauza,pedeoparte,adesuetudiniiAcorduluibilateralîndheiatÎnanul
1996şLpedealtăparte,alipseiunuialtdocumentcuforţăjuridicăobligatoriecaresăasigure,
spre cxemplu,  temeiul pentru Încheierea  de Înţelegeri  tehnice pem desfişuarea mumitor

:P:ţtpăfşŢ#oCZ.ţriT=rin:Ţărv°iste:e€):°id:uqi=ebm;Ţtiarpd=pS::rdeşbt:=on?T=Ţ::CÎ
constitrie temeîul juridic pentru  ^mfelegeri  subsecvente,  în  fimcţie de  interesele  concrcte  de
cooperarealepărţilor.

PrDiectul de AcoTd vine În sprijînul celor două păqî, În vederea mmţinerii şi adaptării
condiţiilor prin care România şi Regaflri Urit al Marii Britanii şi lrlmdei de Nord vor făcilita
cooperarea, dat fiind fiptul că Regatul Uhît nu mai este membru al Uhiunfi Euiopene,. fijnd
nec"e reglementări §uplimemare, Şpre excmplu h ceea ce priveşte procedura adminîstrativă
deintmrepetenloriulstatuluiuneiadintrepăpi,qrişiÎnceeacei)riveştescutireadetaxe.'>i

la noul  context  intemaţional  şi regio"]  de  securitate,  precum  şi  necesîtatea de a
actualalrelaţieidintreforţelearmatealeRomânicişÎaleRegatuluiUritalMarii

rin HotăŢârea Pffhczitului Românîei nr. 28A02l, pub]icată h mni(ord Oficial al României m. 49ş

r.m Hotărâma Guvemdni m. 861/1996
NECLAsnHCAT
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NECLASIFJC^T

Britanii şi Jrlandei de Nord vor facilita coopemrea, dat fiind făpiul că Regatu] Uhît nu mai este
membru al Uniunii Europene, fiind necesare reglementări suplîmentare, spre exemp]u în c€ea ce

privcşte procedura administrativă de intrare pe teritoriul statului uneia dintre păr!i, dar şi în ceca
ce priveşte scutirea de taxe.

Astfel,  având  În  vedere  dificultăţîfe  de  ordin  practic  ale  cooperăn.i,  necesitatea  de
adaptare  la  noul  context  intemaţional  şi  regiona]  de  securitate,  pi.ecum  şi  necesitatea  de  a
reflecta stadîul actua] al relaţiei dintre fortele armate ale României şi ale Regatului Uni[ al Marii
Britanii şi lrlandei de Nord, sra identificat oportunitatea modjficării cadrului juridic aplicabil cu

parteneru!   britanic,   prin   negocierea  şi   semnarea   un`ti   nou   tratat  compr€hensiv   la   nivel
guvemmental.

În  acest  sens,  partea română  a  transn]is  partenerului  britanic  un  proiect  de  Acord  în
vederea consultării şi  transmiterii mui  punct  de vedere.  in  tŢiare  par{e, textul este con§iderat
acceptabil  de  către  par[ea  bri{anică,  fiind  nec€sare  anumite  clarificări  cu  privire  la  unele
dis()oziţii cuprinse în proiectul de Acord.

c) Prevederi releva]itc ale i)rolecfulul de Acord

Proiectul  de  document  htemaţional  conţine  prevcderi  refcritoare  la  defiiiiţii,  scop  şi

principii ale cooperării, autorităţi desemna{e, implementare şi planiricare, domenii de cooperare,
statutul persona]ulu.b  folosirea unor fhcilităti şi zone, dreptul de proprietate asupra bunurilor şi
inspecţii  asupra  ca]ităţîi,  asp€cte  legate  de  muncă,  cooperarea  cu  terţi.  probleme  legate  de
mediLL  protecţia  informaţiiJor clasificate,  aspecte  fhanciare,  pretenţii]  soluţîonarea  dispute]or,
a`nendaiea, intrarea ^m vigoare, durata şi încctarea va]abî lîtăţii, Înregistrare.

Totodată,  în  vedei.ea  ssigurării  unui  cadru juridic  unitar  şi  comprehensiv,  Pătile  au
convenitcaladatainLăriiînvigoareaAcorduluLsăfiescoasedinvigoarece[cdouădocumente
bilaterale menţionate mai sLLs:

1.  Ă&rTioranduniul  de  inielegeTe  între  Minisientl  4părării  Naţionale  din  România  şi
Ministentl Apărării din Regaiul Unit al Marii BTiia]'iii şi lrlaridei de Nord privind colaborarea
în domeni.ţl ini(i{ar. semnai ta Bucureşti. la 29 i.ilie 1996.,

2.  Memorandurrrul  de  înţetegere  înire  Ministe"l. Apărărti  Naiioride  din  România  ş.i
Ministend Apărării din Regatiil Unii d Marii Briiariii şi lrlandei de Nord prirind înLărirea
cooperări:i l]ilnierale ţn domeniul apăyării, semnai la liondra, la 13 niartie 2019.

De   asemenea,   în   acelaşi   scop,   va   fi   scos   din   vigoare   i]n   document   sectoria[:
Memorandumul  de  iriielegere  îritre  Gwernul  Româriiei  şi  Gwiermil  Regcilulu.i  Unit al  Marii
Britarii şi lrlcu!idei de Nord privimd pregăiirea f ior[elor tirmaie britariice în România, sermai la
Bucureşii. la 29 iulie 1996.

În conformilate cu art.  16 alin. 1  din Legea nr. 590#003 privind tmta{ele, din raţiurii care

ţin de urgenţa -mcheierii Aco]dului, derivate din nevoile concrete de ooopemre ale Păr!i]or, a fost
elaborat un Meinorandum comun penm aprobarea negocierii şi semnării acestuia.

d) Propuneri

Faţă de cele de mai sus, în conformitate cu prevederilc relevante alc l.e

privind tratatele, pro[)unem să aprobaţi:
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NECLASIFICA.I.

1. negocierea Acordului  între  Guvemul  Romaniei  Şi  Guvemul  Regatului  Unit al  Marii

BritaniişilrhndeideNorddecătreiingrupdeexperţidjncadrulMinisteruluiApărăriiNaţiomle

şi Miristerului Afaceri lor Exteme;
2. în măsura În care forma finală nu va conţine modificări substanţjale faţă de cea anexată,

semmea Acordului între Guvcmul  României  şi  Guvemul  Regatu]ui  Urit al Marii  Britanii  şi

lrlandei  de Nord privind coopcrarea în  domeniul apărării, de către minisml apărării naţionale

sau un reprezentant împLitemicit în acest sens;

3.  eliberarea, de către Ministeml Aracerilor Exteme, a deplinelor puteri necesare semnării,

la momentul opomn.

Anexăm proiectul Acordului ^mtre Gwemul României şi Guvemul Regatului Unît al Msrii

Britanii Şi Trlandei de Nord, În limbile română şi englez,ă.
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